
À PROPOS DE MOI
• 18 Rue de Comberut

F-25700 VALENTIGNEY

• +33 (0)7 71 04 52 75

• afarey.traductions@gmail.com

• Skype : alicia.farey

• 03/06/1995 - 24 ans

• Permis B et véhicule personnel

COMPÉTENCES LINGUISTIQUES

• Français – langue maternelle

• Anglais – C1 (expérimentée)

• Italien – C1 (expérimentée)

• Espagnol – A1 (débutante)

• Langue des signes FR – notions utiles

COMPÉTENCES INFORMATIQUES
Bureautique :
• Microsoft Office 2010-2016

• Suite Libre Office 2010-2017

TAO :
• SDL Trados Studio 2014-2019

(utilisateur certifié, post-édition et chef de projet)

• SDL Trados Passolo
➢ Translator Edition 2018
➢ Collaboration 2018

• SDL Trados Groupshare 2017

• MultiTerm 2014-2019

• MemSource

• MemoQ Translator Pro

PAO :
• Suite Adobe CS4

(Photoshop et InDesign - débutante)

COMPÉTENCES PROFESSIONNELLES
• Gestion de projets
• Traduction et interprétation
• Relecture et révision
• Rédaction
• Communication
• Esprit d’équipe et autonomie
• Réactivité
• Méthode et organisation
• Polyvalence

DIVERS
• Sport : fitness, roller, tennis
• Pâtisserie

Traductrice/relectrice/post-éditrice/interprète/chef de projets 
EN/IT > FR

FORMATIONS

Double diplôme franco-italien en Master de traduction (2017-19) :

➢ Master LEA Traductions Scientifiques et Techniques (TST), Label EMT (European
Master’s in Translation) (2017-19) – mention bien – UHA (68)
Traduction scientifique et technique, interprétation, post-édition, rédaction, sciences
(médecine, biologie, technologie, écologie…), informatique (TAO, PAO, bureautique)

➢ Laurea Magistrale Traduzione Specialistica, Label EMT (2018-19) – IULM (Milan, IT)
Traduction scientifique, technique et littéraire, intelligence artificielle et sociologie

Licence LEA TST – mention assez bien (2014-17) – UHA (68)
Traduction scientifique et technique, langue orale et écrite, grammaire, linguistique,
sciences (mécanique, technologie, physique, chimie…), informatique (TAO, bureautique)

➢ 2017 (5 mois) : programme d’échange ERASMUS+ à la Scuola Superiore di Lingue
Moderne per Interpreti e Traduttori de l’Università di Bologna, à Forli (IT) - traduction,
interprétation, linguistique

➢ 2016/2017 (5 mois) : programme d’échange ERASMUS+ à la Ulster University (Irlande
du Nord) - traduction, écologie et biodiversité, l’Irlande et l’UE

Baccalauréat Scientifique SVT – mention section européenne anglais (2010-14) – Lycée
Raoul Follereau (90)

EXPÉRIENCES PROFESSIONNELLES

A. Farey Traductions (25) | Traductrice indépendante | janvier 2020 - présent
Auto-entreprise dans le domaine de la traduction, relecture, révision, post-édition,
interprétariat, contrôle qualité et gestion de projets de traduction :

➢ Bodet Software | chef de projets de traduction | janvier 2020 - présent
➢ WIPO | post-éditrice technique (EN > FR) | janvier 2020 - présent
➢ LexiQA | experte qualité | janvier 2020 - présent

Bodet Software (49)| Stagiaire chef de projets de traduction | février - juillet 2019
Gestion de projets multilingues de documentations techniques et de logiciels : création
et suivi de projets, relecture, mise en page des documents cibles, livraison des projets ;
mise à jour des mémoires de traductions et bases terminologiques multilingues ;
utilisation des logiciels de TAO (SDL Trados Studio, Passolo, Groupshare, MultiTerm) ;
gestion de Knowledge (outil de GED)

Belfort Tourisme (90) | Stagiaire traductrice | avril - septembre 2018
Traductions FR>EN de brochures techniques (randonnées, culturelles, touristiques), de la
base de données LEI, de certaines sections du nouveau site Internet (pas encore publié),
du Guide du Festivalier des Eurockéennes 2018, de panneaux d’affichage touristiques, de
documents relatifs aux congrès ; rédaction en français d’articles pour le site Internet

Ligue de l’Enseignement et AJETTS (68) | Interprète de liaison | mars 2018
Interprète IT-FR pour l'Arci (Caravane Internationale Antimafia) lors d'une journée de
formation pour des membres de Office Mulhousien de la Jeunesse

UHA (68) | Agent contractuel | 2015 - 2018
Présentation des Universités d'Alsace dans les lycées au sein des classes de première ou
terminale ou lors de journées portes ouvertes et forums

FIMU Belfort (90) | Interprète de liaison | mai 2015
Accompagnement d’un groupe de musiciens composé d’Italiens et de Brésiliens, rôle
d’interprète anglais - italien – français

Alicia
FAREY

https://oos.sdl.com/asp/products/certified/index.asp?userid=379621
http://www.sdl.com/certified/ded969ab-6fc0-474f-8628-11a9a26c2329
https://www.linkedin.com/in/alicia-farey-415637158/
https://glg.proz.com/profile/2887931

